Heb 11:18



- is the preposition PROS plus the accusative of direction from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “to whom” and referring to Abraham.  Then we have the third person singular aorist passive indicative from the verb LALEW, which means “to be said: it was said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the action as a past fact.


The passive voice indicates that Abraham received the action of being spoken to by the Lord Jesus Christ.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the conjunction HOTI, which is used to “introduce direct discourse.  In this case it is not to be rendered into English, but to be represented by quotation marks (It is called HOTI recitativum.”
  Notice that the NASV adds the words “it was he” to smooth out the translation, but they are not in the Greek text.

“to whom it was said, ‘”

 - is the preposition EN plus the instrumental of agency from the masculine singular proper noun ISAAK, meaning “By the agency of Isaac or Through Isaac.”  The instrumental is used to express personal agency when the verb is in the middle or passive voice.  Then we have the third person singular future passive indicative from the verb KALEW, which means “to be named; to be called; very often the emphasis is to be placed less on the fact that names are such and such, than on the fact that the bearers of the name actually are what the name says about them.  The passive be named thus approaches closely the meaning to be, and it must be left to the sensitivity of the interpreter whether this translation is to be attempted in any individual case.  Among such passages are these: he is to be a Nazarene Mt 2:23; he shall be called the Son of God 5:9; that we should be called children of God; and so we really are 1 Jn 3:1; as long as it is called ‘today’, as long as ‘today’ lasts Heb 3:13.  Here we may also class: in (through) Isaac you are to have your descendants Rom 9:7 and Heb 11:18.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place or be.


The passive voice indicates that the descendants of Abraham receive the action of being called, designated, or existing.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

Finally, we have the second person singular dative of possession from the personal pronoun SU, meaning “to you: your.”  With this we have the nominative subject from the neuter singular noun SPERMA, meaning “posterity, descendants.”  This is a reference to the spiritual descendants of Abraham.

“Through Isaac you are to have your descendants.’”

Heb 11:18 corrected translation
“to whom it was said, ‘Through Isaac you are to have your descendants.’”
Explanation:
1.  “to whom it was said, ‘”

a.  The writer now adds a further qualifying statement to indicate that he is still talking about Abraham.


b.  The statement that follows (Through Isaac your descendants shall be called) was certainly not made to Isaac, but was made to Abraham.  The statement was made by our Lord Jesus Christ, when he appeared to Abraham.


c.  The background is found in Gen 21:8-12, “The child grew and was weaned, and Abraham made a great feast on the day that Isaac was weaned.  Now Sarah saw the son of Hagar the Egyptian, whom she had borne to Abraham, mocking.  Therefore she said to Abraham, ‘Drive out this maid and her son, for the son of this maid shall not be an heir with my son Isaac.’  The matter distressed Abraham greatly because of his son.  But God said to Abraham, ‘Do not be distressed because of the lad and your maid; whatever Sarah tells you, listen to her, for through Isaac your descendants shall be named.’”


d.  The writer will now quote one of the great promises of God, given to Abraham.  Abraham was tested regarding how much he really believed the promise from God that through Isaac he was to have his spiritual descendants.

2.  “Through Isaac you are to have your descendants.’”

a.  The writer now quotes directly from the Septuagint translation of Gen 21:12.


b.  The point is that the spiritual posterity or descendants of Abraham would come through Isaac, who would be a believer in Christ, and not through Ishmael (or any other son of Abraham), who would not believe in Christ.


c.  This verse is a parenthetic statement in the midst of the main thought to emphasis the promise made by God to Abraham that the spiritual descendants of Abraham had to come through the person of Isaac—a believer.



(1)  The main thought is this: “By means of confidence in doctrine Abraham has offered Isaac, having considered that God is able to raise even from the dead.”



(2)  There are four clarifying thoughts in the sentence:




(a)  “when being tested”  Abraham offered Isaac as a part of a test from God, which emphasizes the fact that Abraham was told by God to offer his son.  Abraham did not consider doing this on his own.




(b)  “that is, he attempted to offer his one and only son.”  This emphasizes the fact that Isaac was the one and only son of Abraham who believed in Christ.  It also shows Isaac to by a type of Christ.




(c)  “because he accepted the promises.”  This emphasizes the reason why Abraham had confidence in doctrine—because he accepted as true the promises of God.




(d)  “to whom it was said, ‘Through Isaac you are to have your descendants.’  This is an example of one of the promises of God that Abraham had accepted and in which he had confidence.



(3)  In other words, Abraham had confidence in God because he accepted the promises of God, especially the promise that through Isaac Abraham would have his spiritual posterity.



(4)  Since the spiritual posterity had to come through Isaac, then there was only one thing God could do to make this happen, if God wanted Isaac offered as a burnt offering.  God was going to have to raise Isaac from the dead in order to continue the line of spiritual posterity.



(5)  The conclusion and short commentary on the main thought is given in the final phrase of verse 19, “from which [physical death] he [Abraham] also received him [Isaac] back as an illustration.”  Abraham receiving Isaac back from physical death (without actually having to be sacrificed) is a picture of the resurrection of Christ; that is, God the Father receiving Christ back from the grave.


d.  Paul uses the same statement in Romans 9 to show that it is the spiritual seed of Abraham, not the physical seed of Abraham that matters to God, Rom 9:6-8, “However, this is not to imply that the word of God has failed.  For not all these [who have descended] from Israel are Israel; neither because they are Abraham’s seed [are] all [racial Jews] the children [of the inheritance], but ‘In Isaac your seed shall be elected [or designated].’  This means the physical descendants [racial Jews], these [are] not the children of God, but the children of the promise are considered as seed.”

� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 732). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 503). Chicago: University of Chicago Press.





PAGE  
1

